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(Conception et réalisation, Marie Letendre)

(Adaptation par Maude Dion et Guylaine Jacques)
	Premier cycle
	
	Durée : 2 périodes
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	Lors de cette situation d’apprentissage, les élèves interprètent une séquence dramatique inspirée du livre de M. À l’Envers. Le défi consiste à mémoriser le texte tout en maintenant l’attention au cours de l’interprétation de l’extrait. En équipe de deux, les élèves jouent les actions du personnage de M. À l’Envers et celle du personnage rencontré dans un lieu de la ville.
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	Organisation matérielle

	
	· Livre de Monsieur À l’Envers (HARGREAVES, Roger. M. À L’ENVERS, France, Hachette Jeunesse, 1984, 36 pages);

· fiches pour l’interprétation  indiquant les personnages, le lieu et les dialogues issus du livre (fiche 1-2-3-4);

· objets (une petite table, deux bancs ou deux cubes, une série de livres);

· éléments de costume (chapeaux, manteaux, petites valises, chaussettes rouges et autres couleurs);

· un instrument de percussion au choix;

· une caméra vidéo si disponible.




	
	Domaine général de formation

	
	Vivre ensemble et citoyenneté :  Axe de développement : culture de la paix

Reconnaissance du droit à la différence des individus et des groupes.


	
	Compétences transversales prises en considération

	
	D’ordre intellectuel :

· L’élève exploite l’information.

· L’élève met en œuvre sa pensée créatrice.

D’ordre personnel et social :

· L’élève développe son identité personnelle.


	
	Compétences disciplinaires

	
	· Interpréter des séquences dramatiques.

· Apprécier des œuvres théâtrales, ses réalisations et celles de ses camarades.


	
	Évaluation

	
	· Compétence : Interpréter des séquences dramatiques

	 Indicateurs
	 B* Exploite des éléments expressifs du personnage (caractère).

 C* Maintient l’attention au cours de l’extrait.

	  Savoirs

  essentiels
	Langage dramatique :

· Moyens corporels : mouvements et gestes.
 Techniques de jeu :

· Caractère du personnage.


	Traces de l’élève
	· Fiches pour l’interprétation : fiches 1-2-3-4.

· Fiches d’observation de la séquence dramatique : fiche 5.

	Traces de l’enseignant 
	· Grille d’observation : annexe 1.
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	Repère culturel

	
	· Littérature enfantine.


	Action en classe


	PRÉPARATION


Activité 1 : « Découvrir le personnage de M. À L’Envers »

	Les mots à l’Envers

· L’enseignant fait une lecture expressive de l’histoire et insiste sur les mots écrits à l’envers.

· L’enseignant amène l’élève à deviner le sens des mots écrits à l’envers.

· L’élève découvre le sens des mots écrits à l’envers.

Le dialogue

· L’enseignant revient sur la notion de dialogue.

· L’élève se rappelle la notion de dialogue et fait des liens avec l’histoire en repérant des passages dialogués.

Les caractéristiques de Monsieur À l’Envers

· L’enseignant et l’élève ressortent les principales caractéristiques de Monsieur À l’Envers.

Les actions de Monsieur À l’Envers

· L’enseignant précise des actions en lien avec le caractère de Monsieur À l’Envers.

La tâche

· L’enseignant présente la tâche d’interprétation à réaliser.




	Action en classe


	RÉALISATION


Activité 2 : « Explorer le personnage de M. À L’Envers »

	La démarche

· L’enseignant donne les consignes en lien avec la marche et il rythme la marche en alternance avec des moments d’arrêts.

· L’élève explore la démarche à reculons dans les différentes directions en tenant compte de ses camarades et s’arrête au signal.

La voix

· L’enseignant, inspiré par le livre de M. À l’Envers, propose aux élèves des mots et des phrases à l’envers.

· Les élèves utilisent les expressions proposées en variant l’intensité et le rythme.

· En équipe de deux, ils échangent en utilisant quelques mots prononcés à l’envers.

Les gestes

· L’enseignant propose des actions en lien avec le contenu de l’histoire pendant que les élèves les exécutent par des gestes et des mouvements à la manière de M. À l’Envers.




	Action en classe


	RÉALISATION


Activité 3 : « Interpréter le personnage de M. À L’Envers »

	La fiche de scénarisation

· L’enseignant prépare les quatre fiches de scénarisation variées donnant quelques indications pour l’interprétation.

· Chaque élève reçoit une fiche de scénarisation et décrypte le contenu dramatique de la séquence. L’enseignant guide l’élève au besoin.

· Les élèves se partagent les rôles. Ils jouent les dialogues et les principales actions, en les mémorisant, dans une aire de jeu restreinte.

La présentation de la séquence dramatique

· L’enseignant aménage l’aire de jeu réservé à l’interprétation et la présente en donnant des repères pour la mise en place.

· L’élève observe l’aménagement de l’aire de jeu.

· L’enseignant met à la disposition des équipes des éléments de costume et des objets.

· En intégrant les éléments de costume et les objets, les équipes interprètent leur séquence dramatique au groupe.

La reprise de la séquence dramatique

· L’enseignant encourage l’équipe à effectuer des ajustements.

· L’équipe rejoue et enrichit la séquence dramatique en tenant compte des ajustements proposés.




	Action en classe


	INTÉGRATION


Activité 4 : « Apprécier la séquence dramatique »

	L’observation des séquences dramatiques

· L’enseignant précise les éléments à observer dans les interprétations tels que :

· les actions dramatiques qui illustrent le caractère du personnage;

· l’utilisation des gestes, des mouvements et des objets dans l’espace;

· l’utilisation de la voix (débit, intensité) dans les dialogues.

· Les élèves repèrent ces éléments et les commentent en utilisant le vocabulaire approprié.

· L’enseignant fait ressortir les étapes de la démarche en mentionnant les éléments importants.

Suggestions de réinvestissement

· L’élève se rappelle des moments où il a eu l’impression d’être différent des autres.

· L’élève échange sur les émotions, sensations ressenties dans ce contexte.

· L’élève invente une séquence dramatique dans laquelle Monsieur À l’Envers rencontre un nouveau personnage dans un lieu non exploité dans le livre – l’élève choisit des mots, les dit à l’envers, les mémorise et interprète Monsieur À l’Envers en exploitant les éléments expressifs du personnage (art dramatique).

· L’élève invente une courte danse dans laquelle Monsieur À l’Envers évolue accompagné d’un personnage tiré de la même collection (Madame Beauté, Madame Dodue, Monsieur Maladroit …) (danse).

· L’élève rédige des nouveaux dialogues en intégrant des mots écrits à l’envers, les lit au groupe et leur en fait découvrir le sens (français écrit et oral).

· L’élève identifie un trait de son caractère, raconte à un camarade ou au groupe la manière dont il se manifeste dans sa vie quotidienne et se remémore ou s’imagine des personnages de son entourage réagissant à la manifestation de son trait de caractère (incident, solution, événement, …) (programme des programmes).

· L’élève porte un vêtement à l’envers à l’école et observe la réaction de ses camarades et du personnel.

Retour sur l’enseignement

· L’enseignant évalue l’intérêt des élèves pour la tâche proposée.

· L’enseignant évalue si la tâche permet à l’élève de développer les capacités et les habiletés sollicitées et réfléchit sur sa manière de les développer.

· L’enseignant évalue l’organisation matérielle de l’atelier.

· L’enseignant vérifie la portée des consignes.




	Fiche 1
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Personnages : La directrice ou le directeur de l’hôtel et monsieur À l’Envers

Lieu : Hall de l’hôtel et chambre



	Actions :
	dialogues :

	1.
	La directrice ou le directeur :
	« Bonjour Monsieur, que désirez-vous? »

	2.
	Monsieur À l’Envers :
	« Jourbon, je draisvou une brecham. ».

	3.
	La directrice ou le directeur de l’hôtel

(se gratte la tête) :
	« Vous voudriez une chambre? »

	4.
	Monsieur À l’Envers :
	« Oui, sieurmon. »


	La directrice ou le directeur donne les clés de la chambre à monsieur À l’Envers.

Monsieur à l’Envers trouve sa chambre, s’installe et se couche dans son lit.


	Fiche 2

	[image: image14.jpg]/ﬁ
Wﬂ”ﬂ?()ﬂ

V

J@”ﬁwn&r







Personnages : Le chauffeur de taxi et monsieur À l’Envers

Lieu : Dans un taxi



	Actions :
	Dialogues :

	1.
	Le chauffeur de taxi au volant de sa voiture s’arrête :
	« Bonjour Monsieur, où désirez-vous aller? »

	2.
	Monsieur À l’Envers explique l’endroit :
	« Là-par, ci-par, singama. »

	3.
	Le chauffeur de taxi : Le chauffeur percute un feu de circulation :
	« Je comprends rien monsieur. Où ça? »

	4.
	Monsieur À l’Envers (découragé) :
	« Mon vrepeau sieurmon! Je suis lésodé. »


	Fiche 3

	

Personnages : Une vendeuse ou un vendeur et monsieur À l’Envers

Lieu : Magasin



	Actions :
	Dialogues :

	1.
	La vendeuse ou le vendeur est occupé à placer les chaussettes sur une table :
	« Bonjour Monsieur, puis-je vous aider? »

	2.
	Monsieur À l’Envers tourne les chaussettes :
	« Je Je draisvous une repai de settechau. »

	3.
	La vendeuse ou le vendeur réfléchit :
	« Ah ! vous voulez une paire de chaussettes. »

	4.
	Monsieur À l’Envers met les chaussettes dans ses mains comme des gants :
	« Cimer. »


	Fiche 4

	
Personnages : Une vendeuse ou un vendeur et monsieur À l’Envers

Lieu : Au comptoir d’une librairie



	Actions :
	Dialogues :

	1.
	Monsieur À l’Envers déplace les livres et lit les titres à l’envers. La libraire ou le libraire étonné :
	« Monsieur, mais qu’est-ce que vous faites? « Est-ce que je peux vous aider? »

	2.
	Monsieur À l’Envers
	« Je draisvous un vreli pour reri. »

	3.
	La libraire ou le libraire fâché. :
	« S’il vous plaît monsieur, vous me dérangez. Sortex !. »

	4.
	Monsieur À l’envers, triste, quite la librairie : 
	


Fiche d’observation de la séquence dramatique
	Nom de l’élève

observateur :  


	Titre de l’extrait :

(fiche)


	
Nom de l’élève

acteur :  


	
Rôle : 


	

	Toujours présent
	Présent à l’occasion
	Jamais présent

	
	(
	(
	(

	1.
Langage dramatique
	
	
	

	· Moyens corporels :

mouvements et gestes en lien avec le caractère du personnage
	
	
	

	2.Techniques de jeu :


	
	
	

	· Maintien de l’attention au cours de l’extrait
	
	
	


Grille d’observation de la séquence dramatique

	

	Toujours présent
	Présent à l’occasion
	Jamais présent

	
	(
	(
	(

	1.
Langage dramatique
	
	
	

	· Moyens corporels :

mouvements et gestes en lien avec le caractère du personnage
	
	
	

	2.Techniques de jeu : 
	
	
	

	· Maintien de l’attention au cours de l’extrait
	
	
	

	Nom
	
	
	

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	4.
	
	
	

	5.
	
	
	

	6.
	
	
	

	7.
	
	
	

	8.
	
	
	

	9.
	
	
	

	10.
	
	
	

	11.
	
	
	

	12.
	
	
	

	13.
	
	
	

	14.
	
	
	

	15.
	
	
	

	16.
	
	
	

	17.
	
	
	

	18.
	
	
	

	19.
	
	
	

	20.
	
	
	

	21.
	
	
	

	22.
	
	
	

	23.
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